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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
No. 823

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Appointment of Principal Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the Public 
Service Commission, in accordance with the provisions of 
Article 92 (3) of the Constitution of Malta re-appointed Mr 
Tony Sultana as Permanent Secretary to carry out the duties of 
Principal Permanent Secretary within the Office of the Prime 
Minister with effect from 1st June, 2026.

1st June, 2026

Nru. 823

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti Ewlieni

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, skont il-provvediment ta’ Artiklu 
92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta terġa taħtar lis-Sur Tony 
Sultana bħala Segretarju Permanenti biex jaqdi d-dmirijiet 
ta’ Segretarju Permanenti Ewlieni fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru b’seħħ mill-1 ta’ Ġunju, 2026.

L-1 ta’ Ġunju, 2026

Nru. 824

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 21,651 tas-26 ta’ Mejju, 2026 (Avviżi Legali 
163 sa 170) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,655 tad-29 ta’ 
Mejju, 2026 (Avviżi Legali 171 sa 172) rispettivament.

A.L. 163 tal-2026: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent (Kap. 
549); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
l-Immaniġġjar tal-Iskart (Tagħmir Elettriku u Elettroniku).

A.L. 164 tal-2026: Att dwar is-Saħħa u s-Sigurtà fuq ix-
Xogħol (Kap. 646); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar il-Protezzjoni tas-Saħħa u s-Sigurtà tal-
Ħaddiema minn Riskji relatati ma’ Aġenti Kimiċi fuq il-Post 
tax-Xogħol.

A.L. 165 tal-2026: Att dwar is-Saħħa u s-Sigurtà fuq ix-
Xogħol (Kap. 646); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar il-Protezzjoni tal-Ħaddiema mir-Riskji 
relatati mal-Espożizzjoni għall-Carcinogens, Mutagens jew 
Reprotoxic Substances fuq il-Post tax-Xogħol.

A.L. 166 tal-2026: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2026 biex jemendaw l-Ordinamenti tal-
2021 skont ir-Regolamenti Ġenerali għar-Rikonoxximenti 
Universitarji sal-Ewwel Grad tal-2019 għall-Grad ta’ Bachelor 
of Fine Arts (Honours) – BFA (Hons) – in Digital Arts – taħt 
il-patroċinju tal-Fakultà tal-Midja u x-Xjenzi tal-Għarfien.

A.L. 167 tal-2026: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2026 biex jemendaw l-Ordinamenti tal-
2016 skont ir-Regolamenti Ġenerali għar-Rikonoxximenti 
Universitarji sal-Ewwel Grad, 2019 għall-Grad ta’ Bachelor 

No. 824

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,651 of 26th May, 2026 (Legal 
Notices 163 to 170) and Government Gazette No. 21,655 
of 29th May, 2026 (Legal Notices 171 to 172) respectively.

L.N. 163 of 2026: Environment Protection Act (Cap. 549); 
Waste Management (Electrical and Electronic Equipment) 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 164 of 2026: Health and Safety at Work Act (Cap. 
646); Protection of the Health and Safety of Workers from 
the Risks related to Chemical Agents at Work (Amendment) 
Regulations, 2026.

L.N. 165 of 2026: Health and Safety at Work Act 
(Cap. 646); Protection of Workers from the Risks related 
to Exposure to Carcinogens, Mutagens or Reprotoxic 
Substances at Work (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 166 of 2026: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2026 to amend the Bye-Laws of 2021 in terms of the 
General Regulations for University Undergraduate Awards, 
2019 for the Degree of Bachelor of Fine Arts (Honours) 
– BFA (Hons) – in Digital Arts under the auspices of the 
Faculty of Media and Knowledge Sciences.

L.N. 167 of 2026: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2026 to amend the Bye-Laws of 2016 in terms of the 
General Regulations for University Undergraduate Awards, 
2019 for the Degree of Bachelor of Science (Honours) in 
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Technical Design and Technology – B.Sc. (Hons) TDT – 
under the auspices of the Faculty of Education.

L.N. 168 of 2026: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2026 to amend the Bye-Laws of 2012 in terms of the 
General Regulations for University Undergraduate Awards, 
2019 for the Degree of Bachelor of Science (Honours) – 
B.Sc. (Hons) – under the auspices of the Faculty of Dental 
Surgery.

L.N. 169 of 2026: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2026 to amend the Bye-Laws of 2018 in terms of the 
General Regulations for University Undergraduate Awards, 
2019 for the Certificate for Graduates of Non-EU/EEA 
Nursing Programmes under the auspices of the Faculty of 
Health Sciences.

L.N. 170 of 2026: Education Act (Cap. 327); Bye-Law 
of 2026 to amend the Bye-Laws of 2018 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Postgraduate Certificate in Teaching Maltese as 
a Foreign Language – P.G. Cert. – under the auspices of the 
Faculty of Education.

L.N. 171 of 2026: Traffic Regulation Ordinance (Cap. 
65), Authority for Transport in Malta Act (Cap. 499); Light 
Passenger Transport Services and Vehicle Hire Services 
(Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 172 of 2026: Authority for Transport in Malta Act 
(Cap. 499); Passenger Transport Services (Amendment No. 
2) Regulations, 2026.

2nd June, 2026

of Science (Honours) in Technical Design and Technology 
– B.Sc. (Hons) TDT – taħt il-patroċinju tal-Fakultà tal-
Edukazzjoni.

A.L. 168 tal-2026: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2026 biex jemendaw l-Ordinamenti tal-
2012 skont ir-Regolamenti Ġenerali għar-Rikonoxximenti 
Universitarji sal-Ewwel Grad, 2019, għall-Grad ta’ Bachelor 
of Science (Honours) – B.Sc. (Hons) – taħt il-patroċinju tal-
Fakultà tal-Kirurġija Dentali.

A.L. 169 tal-2026: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2026 biex jemendaw l-Ordinamenti tal-
2018 skont ir-Regolamenti Ġenerali għar-Rikonoxximenti 
Universitarji sal-Ewwel Grad, 2019 għas-Certificate for 
Graduates of Non-EU/EEA Nursing Programmes taħt il-
patroċinju tal-Fakultà tax-Xjenzi tas-Saħħa.

A.L. 170 tal-2026: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinament tal-2026 biex jemenda l-Ordinamenti tal-
2018 skont ir-Regolamenti Ġenerali għar-Rikonoxximenti 
Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad, 2021 għall-Postgraduate 
Certificate in Teaching Maltese as a Foreign Language – P.G. 
Cert. – taħt il-patroċinju tal-Fakultà tal-Edukazzjoni.

A.L. 171 tal-2026: Ordinanza dwar ir-Regolament 
tat-Traffiku (Kap. 65), Att dwar l-Awtorità għat-Trasport 
f’Malta (Kap. 499); Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar Servizzi ta’ Ġarr ta’ Passiġġieri b’Vetturi 
Żgħar u Servizzi ta’ Kiri ta’ Vetturi.

A.L. 172 tal-2026: Att dwar l-Awtorità għat-Trasport 
f’Malta (Kap. 499); Regolamenti tal-2026 li jemendaw 
ir-Regolamenti dwar is-Servizzi ta’ Ġarr ta’ Passiġġieri 
(Emenda Nru 2).

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Nru. 825

ĦATRA TA’ AĠENT UFFIĊJAL 
MEDIKU EWLIENI

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għas-Saħħa u 
l-Anzjanità Attiva approva l-ħatra temporanja li ġejja:

It-2 ta’ Ġunju, 2026

No. 825

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF
MEDICAL OFFICER

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health and 
Active Ageing has approved the following acting appointment:

 

2nd June, 2026

ISEM	 POST	 DIVIŻJONI	 DATA 
NAME	 POST	 DIVISION	 DATE

Il-Prof. Charmaine Gauci	 Aġent Uffiċjal Mediku	 Saħħa	 27.5.2026
	 Ewlieni		
	 Acting Chief	 Health	
	 Medical Officer
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Nru. 826

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, l-Intrapriża u l-Proġetti Strateġiċi approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

 

It-2 ta’ Ġunju, 2026

No. 826

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Enterprise and Strategic Projects has approved the following 
Acting Appointment.

2nd June, 2026

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POST	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sur Brian Montebello	 Direttur Ġenerali	 Kummerċ	 1.6.2026 - 5.6.2026 	  	
	 Director General	 Commerce			 

Nru. 827

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT DWAR 
GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 827

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS ACT (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjan Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità
Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Dayakar Kummarolla 515044A 5, Marina Crt, Blk D, Flat 4, Triq Ta’Gidwet, Marsaskala
Maria Caterina Casarini 1205H Fontana Candida, Triq Wistin Camilleri, Ir-Rabat Għawdex
Hasan Kamil Kalwas 161522A 6, Yellow Hill, Triq il-Qbajjar, Iż-Żebbuġ, Għawdex
Danica Pace 51495M Blue Waters, Mais 2, Triq is-Sur, Il-Fgura
Noel Farrugia 286380M Bramble Close, Flat 19, Triq il-Madonna tal-Karmnu, Santa 

Venera
Romina Farrugia 100777M 8, Triq id-Duluri, Ħaż-Żebbuġ
Lovely Sanchez Dela Cerna 406179A 107, Gawhra Apts, Flat 1, Triq Għekejjel, Il-Gudja
Kelvin Obinna Elochukwu 
Nwosu

516118A 9, Daffodil, Flat 6, Triq Ġużeppi Lanzon, Marsaskala

Mira Milicevic 372023L 26, April Blossom, Triq il-Fuxa, San Ġwann
Sumitbhai Ashokkumar Solanki 512494A 30, Carmen, Flat 1, Triq il-Ġnien, Il-Gżira
Viresh Cheguri 390316A 15, Flat 2, Triq Pinto, Ħal Qormi
Nabaraj Sapkota 445547A Pompei Crt, Flat 9,Triq Dun Karm, L-Imsida
Ryan Ciangura 228179M 85, Triq it-Tarzna, Paola
Afia Mobasshera Anni 501847A Seagull, Triq Efesu, San Pawl il-Baħar
Marco Camilleri 160272M 87, Silver Ridge, Blk A P/H 6, Triq Mosè Gatt, Birkirkara
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Andrew Cutajar Falzon 437486M 15, Sheldon, Flat 8, Telghet Gwardamanga, Tal-Pietà
Lorraine Tabone 198370M 31, Charlaine, Flat 1, Triq Barthelemy, Marsaxlokk
Vanessa Cumbo 100686M 6, Green Haven Lodge, Flat 10, Triq Dun Lawrenz 

Degabriele, Iż-Żejtun
Joseph Buhagiar 114360M 82, Blk C5, Flat 1, Triq il-Principessa Margerita, Ta’Xbiex
Akshay 473929A 9, Aiden Crt, Flat 5, Triq il-Merill, Il-Mosta
Mandheer Singh 415571A Lupins Crt, Flat 5, Triq Britannja, Paola
Bernard Cachia 137708L 8, Binja Tal-Ftieħ, Blk A, Flat 6, Triq il-Ftieħ, Birkirkara
Richard Vella 264777M Blk 5, Mais 1, Anay, Triq il-Fieres, Ħal Tarxien
Rosita Frendo 24079G Blk 5, Mais 1, Anay, Triq il-Fieres, Ħal Tarxien
Blagojche Damevski 502129A 141, Daffodil Crt, Flat 12, Triq iċ-Ċern, San Pawl il-Baħar
Benson Ndirangu Waigwa 461758A 18, Ġesù Redentur, Triq l-Isqof Alpheran, Iż-Żurrieq
Stanic Nemanja 527395A 35, Desert Rose, Triq Caravaggio, Ħal Għargħur
Amrit Raj Giri 440959A 4, Villa Agius Catania, Triq il-Wilġa, Marsaxlokk
Nebojsa Petrovic 527926A 15, Greystone Crt, Flat 2, Triq il-Klarissi, San Ġiljan
Hafiz Waseem Akram 468872A 16, Pasqua, Flat 6, Triq Giovanni Bonavia, Ħal Luqa
Shellyanne Gauci 213101L 44, Gordor, Triq M. A. Vassalli, Ħal Qormi
Denzel Cassar 404106L 170, Triq San Ġorġ, Santa Venera
Tapu Chakraborti 461657A 52, Palazzo Spadafora, Triq il-Kbira, Ħal Tarxien
Britney Camilleri 23907L 15, Ġesù Redentur, Triq Dun Nikol Zammit, L-Imqabba
Emman Zerafa 373886M 69, Falcon Crest, Triq Luret Cutajar, Ħaż-Żebbuġ
Joseann Montebello 496477M 53, Jomera, Triq il-Madonna tar-Ruzarju, Ħal Tarxien
Catherine Abela 331787M 56, Denfil, Triq il-Ħut, Marsaskala
Lorainne Zammit 406272M 77, Ian, Triq K. Galea, Birkirkara
Kurstin Sciberras Edwards 574388M 84, Ritna, Flat 2, Triq il-Kurkanta, Ħaż-Żebbuġ
Maria Cassar 224687M 4, My Nest, Triq il-Buskett, Ħad-Dingli
Johanna Caruana 110479M Blk C, Flat 4, Triq Bertha K.Ilg, San Ġiljan
Axl Farrugia 430500L 87, Miran, Flat 3, Triq Bernardette, San Ġwann
Georgina Aquilina 390865M 24, Riton, Triq ir-Rebbiegħa, Ħal Qormi
Maria Dolores Camilleri 175469M My Rest, Triq il-Qortin, In-Nadur Ghawdex
Racheal Oladiwura Doyeni 511033A 50, Triq Ġużè Duca, Ħal Qormi
Ashok Tamang 506976A 46, Family Tree, Flat 7, Triq il-Marlozz, Il-Mellieħa
Dragan Nikolovski 126664A 20, Azzopardi Flats, Flat 11, Triq San Publiju, San Pawl 

il-Baħar
Chantelle Agyapong 532393M Jade Crt, M4, Triq Apap Bologna, Marsaskala
Silvana Azzopardi 60978M 28, Monavale, Flat 4, Triq Salvinu Spiteri, Santa Venera
Mohammad Farhan Ayubbhai 
Dhuldhoya

293255A 7, Triq Valent Muscat, Ħal Balzan

Prashanth Ande 480246A Mon Cheri, Flat 3, Triq Nikol Montebello, Ħal Qormi
Najeemdeen Olanrewaju 
Adekunle

509419A 17, Triq San Pawl, Birżebbuġa

Mobeen Ali 476059A 30, Flat 7, Triq Sir William Reid, Il-Gżira
Sandro Sammut 312674M 121, Shoveler, Triq Santa Marija, In-Naxxar
Joseph Fenech 557878M The Cape Res, Blk 11, Flat 1151, Triq Patri Indrì Schembri, 

Ħal Luqa

Teddy Grech 34158G 16, Triq Bingemma, In-Nadur, Għawdex
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Samuel Zammit 94275M 134, Rose, Flat 4, Triq Domenico Cachia, Birkirkara
Lorraine Fiteni 313081M 114, Bella Vista Crt, Flat 4, Triq il-Gross, Marsaskala
Mark Pisani 416176M 3, Triq it-Tiben, Marsaskala
Leonard Mizzi 628261M 28, Joslen, Triq San Rokku, Ħal Kirkop
Katarina Dobecki 194106A Jays Court, Flat 11, Triq San Franġisk, San Ġwann
Nori Marie Calleja Azzopardi 387990M 59A, Bonavia Crt, Flat 7, Triq Borg, Birkirkara
Jean Carl Gialanze 49285M Blk 10, Flat 2, Triq Carmelo Mifsud Bonnici, Bormla
Tonet Vogli 204190A 118, Agatha Court, Flat 2, Triq il-Baqqari, Iż-Żurrieq
Makhan Singh 368989A 34, 4, Triq il-Miklem Malti, Marsaskala
Raju Ghimire Upadhayay 391214A Earl’s Crt, Flat 3, Triq l-Imħar, San Pawl il-Baħar
Zen-Anthony Grant 152707L Blk C4, Flat 2, Triq Fonsu Marija Galea, Birkirkara
Cliffton Zammit 284084M The Two Ray’s, Flat 1, Triq in-Niġem, Il-Fgura
Srikanth Salla 470875A 31, Aster, Triq Ta’ Ċieda, San Ġwann
Ilija Miljatovic 701424L 37, Andrew, Triq il-Katakombi, Marsaskala
Gilmour Scicluna 354996M 8, Flat 5, Triq Sant’ Anġlu, L-Isla
Deborah D’Amato Zammit 437789M 142, St Scholastic, Flat 5, Triq San Duminku, Il-Belt 

Valletta
Alison Caruana Scerri 329087M 336, Cavalli Mans, Blk B, Flat 10, Triq it-Tamar, San Pawl 

il-Baħar
Tsehay Olana Daba 71619A 87, Lumunium, Flat 1, Triq il-Ftieħ, Birkirkara
Silvana Calleja 347474M Blk A, Flat 3, Triq Laqxija, Birkirkara
Brian Decelis 136972M 39, Maria Bambina, Triq il-Ġiżwiti, In-Naxxar
Ruth Borg 272478M 111, Brander, Triq Abela, Santa Venera
Kristian Bugeja Bons 498197M 35, Sun Rise, Triq Mikiel Anġ. Grima, Pembroke
Fredrick Omoegbele 61838A Clear Water Mansion, Blk D, Flat 1, Triq in-Nadur, 

Marsaskala
Lub Kumar Shrestha 484165A Talisman, Blk A Flat 2, Triq il-Wied, Birkirkara
Gangadhar Gaddamgosangi 416608A 3, St Laurence, Flat 1, Triq l-Għodda, Birżebbuġa
John Khokhar 522632A 173, Seven Apts, Flat 5, Triq San Ġorġ, San Ġiljan
Kulwinder Singh 344659A Ħolma, Flat 1, Triq is-Serkin, Il-Marsa
Sanjay Dooda 456638A Quadragesimo Anno, Blk B, Flat 7, Triq San Ġorġ Preca, 

Il-Ħamrun
Sujan Sharma 271024A 29, Flat 3, Triq Dun Karm Sant, Ħal Tarxien
Cynthia Duca 303588M Soleil Crt, Flat 2, Triq il-Qalb Imqaddsa, Ħaż-Żabbar
Doreen Abela 265576M 20, Flat 2, Triq il-Vittmi tal-Gwerra, Iż-Żejtun
Mauro Borg Degiorgio 555091M 74, Coral Crt, Blk B Flat 3, Triq iż-Żejtun, Marsaxlokk
Shadab Khan 491605A Dargal Flats, Flat 7, Triq Sir Luigi Preziosi, San Pawl il-Baħar
Md Mofazzal Hossain 471852A 5, Andcon, Triq iż-Żraġen, Ħ’Attard
Wheeam Al Taher 9501L 64, Flat 1A, Triq Tonna, Tas-Sliema
Neal Vassallo 87796M 210, Fair Fields, Triq Salvu Psaila, Birkirkara
Tayyab Zahoor 480089A Woytila, Triq San Klement, Iż-Żejtun
Shoaib Raza 476447A 30, Flat 7, Triq Sir William Reid, Il-Gżira
Sajna Nazar 374636A 19, Belvedere Flat 2, Triq Qerd in-Naħal, Ħal Safi
Satinder Kaur 450355A 99, Triq San Bastjan, Ħal Qormi
Qamaruddin Mohammed 370677A Victoria Mans, Blk E, Flat 3, Sqaq il-Vitorja Nru 5, Ħal Qormi
Aurelian Chelu 132324A 48, Flat 1, Triq Patri Feliċjan Bilocca, Il-Marsa
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Hamza 508476A 29, Lija Residence Comp, Flat 104, Triq Robert Mifsud 
Bonnici, Ħal Lija

Akhil Dev Melekuttithodi 341335A 39, Welcome Flat 1, Triq it-Tabib J. Zammit, Ħal Balzan
Josephine Busuttil 221071M Scirocco Heights, Blk D Flat 1, Triq F. M. Ferretti, 

Birżebbuġa
Navpreet Singh 508229A South Block, San Anton Hotel, Rm 1616, Triq ir-Ramel, 

San Pawl il-Baħar
Sajan Subedi 506936A 57, Triq Santa Katarina, Ħal Qormi
Awais Bin Mahmood Aseri 288659A Victoria Mans, Blk E, Flat 3, Sqaq il-Vitorja Nru 5, Ħal 

Qormi

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

2nd June, 2026

Nru. 828

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq u Sospensjoni
ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

No. 828

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation and Traffic 
and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:



It-2 ta’ Ġunju, 2026 	 12,199

Sqaq Baggi, iż-Żejtun (indikat fuq il-pjanta fuq paġna 
12,200).

Triq S. Cannataci, is-Swieqi (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 12,201).

Triq Clarence, Triq Windsor u Triq F. Tortell, Paola 
(indikat fuq il-pjanta fuq paġna 12,202).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li 
tifforma din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja 
għall-istess formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq 
l-obbligi tagħha skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal 
Infrastruttura Malta tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol 
ta’ formazzjoni hi stess skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi 
u a spejjeż tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw 
it-triq.

  
L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 

id-9 ta’ Ġunju, 2026 u t-30 ta’ Novembru, 2026, se tibda 
xogħlijiet fi Sqaq Baggi, iż-Żejtun. L-aċċess għall-vetturi 
u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
id-9 ta’ Ġunju, 2026 u t-30 ta’ Novembru, 2026, se tibda 
xogħlijiet fi Triq S. Cannataci, is-Swieqi.  L-aċċess għall-
vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt 
ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta 
biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
id-9 ta’ Ġunju, 2026 u t-30 ta’ Novembru, 2026, se tibda 
xogħlijiet fi Triq Clarence, Triq Windsor u Triq F. Tortell, 
Paola.  L-aċċess għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu 
jkunu ristretti waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn 
Transport Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir 
parkeġġ jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ 
tali restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 
fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar informazzjoni jew għajnuna  jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.
com). 

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Sqaq Baggi, Żejtun (as indicated on site plan on page 
12,200).

Triq S. Cannataci, Swieqi (as indicated on site plan on 
page 12,201).

Triq Clarence, Triq Windsor and Triq F. Tortell, Paola (as 
indicated on site plan on page 12,202).

 Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 9th June, 2026 and 30th November, 2026, it will be 
starting roads works in Sqaq Baggi, Żejtun. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
9th June, 2026 and 30th November, 2026, it will be starting 
roads works in Triq S. Cannataci, Swieqi. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
9th June, 2026 and 30th November, 2026, it will be starting 
roads works in Triq Clarence, Triq Windsor and Triq F. 
Tortell, Paola. Vehicular access and on-street parking in this 
road may be restricted during certain works. ‘No parking’ 
signs authorised by Transport Malta will be affixed on site 
before such parking restrictions come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘no parking’ signs on site are liable 
to be towed.

Further information or assistance may be obtained by 
email to (info.im@infrastructuremalta.com). 

2nd June, 2026
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Nru. 829

RILAXX TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

 BILLI bid-Dikjarazzjoni tal-President ta’ Malta tal-14 
ta’ Jannar, 1981, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-13 
ta’ Marzu, 1981, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 164, 
il-President ta’ Malta kien iddikjara illi biċċa art kienet 
meħtieġa mill-Gvern kompetenti għal skop pubbliku skont 
id-dispożizzjonijiet tal-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kap. 136) u billi parti minn din 
l-art m’għadhiex aktar hekk meħtieġa, jiena hawnhekk 
niddikjara għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi, illi l-art hawn 
taħt imsemmija m’għadhiex aktar meħtieġa mill-Awtorità 
kompetenti għal skop pubbliku u kif ukoll skont l-Att 
dwar Artijiet tal-Gvern (Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

It-2 ta’ Ġunju, 2026
(File No. L/50/1980/3)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Wied il-Għajn:

Biċċa art tal-kejl ta’ 15-il metru kwadru, li tmiss mit-
Tramuntana u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ sidien mhux 
magħrufa u mill-Majjistral ma’ triq pubblika jew irjieħ 
verjuri.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur ikħal 
u mmarkata bħala plot nru. ‘3_1’ fuq il-pjanta P.D nru. 69_ 
80 A 12, li wieħed jista’ jara fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                          (Iff.) Dott. John Vassallo
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

It-28 ta’ Mejju, 2026

No. 829

RELEASE OF LAND

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

WHEREAS by the Declaration of the President of Malta of 
the 14th January, 1981, published in the Government Gazette 
of the 13th March, 1981, under Government Notice No. 164, 
the President of Malta had declared that a plot of land was 
required by the competent Government for a public purpose 
in accordance with the provisions of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Cap. 136), and whereas part of 
this land is no longer so required, I hereby declare for all intents 
and purposes of law that the land is no longer required by the 
competent authority for a public purpose and also according to 
the Government Lands Act (Cap. 573) of the Laws of Malta.

2nd June, 2026

Description of the Land

The following land in Marsaskala:

A plot of land measuring 15 square metres, bounded on 
the North and South by property of unknown owners and on 
the North West by a public road, or more precise boundaries.

The abovementioned land is shown delineated with the 
colour blue and marked as plot no. ‘3_1’ on plan P.D no. 
69_ 80 A 12, which may be viewed on demand at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

28th May, 2026

No. 830

MALTA BUSINESS REGISTRY

Avviż tar-Reġistru tal-Kumpaniji

Skont is-subregolament (1) tar-regolament 15 tar-
Regolamenti Dwar Kontinwazzjoni ta’ Kumpaniji, 2002, 
qiegħda ssir notifika li fil-25 ta’ Mejju, 2026, ġiet konsenjata 
għar-reġistrazzjoni u pubblikazzjoni, kopja ta’ riżoluzzjoni 
straordinarja tal-azzjonisti ta’ Urion Investments Holdings 
Limited (C53369) b’uffiċċju reġistrat f’Oyia Business Centre, 
Floor 3, Suite 301, Cross Roads, Marsa MRS 1547, Malta, li 
tawtorizza t-talba tal-kumpanija għall-kunsens tar-Reġistratur 
biex il-kumpanija titkompla bħala kumpanija barra minn Malta. 

No. 830

MALTA BUSINESS REGISTRY

Notice of Registry of Companies

In accordance with paragraph (i) of regulation 15 of the 
Continuation of Companies Regulations, 2002, it is hereby 
notified that on the 25th May, 2026, a copy of an extraordinary 
resolution of the shareholders of Urion Investments Holdings 
Limited (C53369) with registered office at Oyia Business 
Centre, Floor 3, Suite 301, Cross Roads, Marsa MRS 1547, 
Malta, authorising the request by the company to the Registrar 
for his consent to be continued as a company outside Malta, 
was delivered for registration and publication.
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Kull kreditur tal-kumpanija li d-dejn tiegħu kien jeżisti 
qabel il-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż huwa avżat li sakemm 
ma ssirx oġġezzjoni permezz ta’ rikors ġuramentat skont 
is-subregolament (2) tar-regolament 15 tar-Regolamenti 
msemmija, ir-Reġistratur għandu jagħti l-kunsens tiegħu 
wara li jgħaddu tliet xhur mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan 
l-avviż.

Dott. Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Reġistratur tal-Kumpaniji

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Any creditor of the company whose debt existed prior to 
the publication of this notice is advised that unless objection 
is lodged by writ of summons, in terms of paragraph (ii) of 
regulation 15 of the aforesaid Regulations, the Registrar 
shall give his consent on the lapse of three months from the 
date of the publication of this notice. 

Dr Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registrar of Companies

2nd June, 2026

No. 831

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

2nd June, 2026

Nru. 831

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-2 ta’ Ġunju, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 2.6.2026	 €125.101 	 €2.086

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 134

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Mosta

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-1.00 p.m. sat-3.30 
p.m. minn Triq il-Kbira għal Pjazza Rotunda; sospensjoni 
tat-traffiku f’dawn il-ħinijet.

POLICE NOTICE

No. 134

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Mosta

On Thursday, 4th June, 2026, from 1.00 p.m. to 3.30 p.m. 
through Triq il-Kbira għal Pjazza Rotunda; suspension of 
traffic during these times.
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Public transport will be affected.

Żejtun

On Thursday, 4th June, 2026, from 5.30 p.m. to 9.00 p.m., 
through Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq Santu Wistin, 
Triq id-Duluri, Triq Tal-Palazzi and Triq l-Isqof Emm. Galea.

Public transport will be affected;

On Friday, 12th June, 2026, from 5.15 p.m. to 9.15 p.m., 
through Misraħ ir-Repubblika, Triq Beland, Triq San Girgor, 
Triq Luqa Briffa, Triq Santa Marija, Misraħ Santa Marija, Triq 
San Pawl, Misraħ Karlu Diacono, Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill and Misraħ Gregorio Bonici.

Public transport will be affected.

Marsa

On Thursday, 4th June, 2026, from 7.00 p.m. onwards, 
through Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Triq San Franġisk, 
Triq Ħal Qormi, Triq l-Assunta and Triq Azzopardi.

Clearance is not required.

Ħal Qormi

On Thursday, 4th June, 2026, from 5.30 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq Tal-Bajjada, Triq l-Aħwa Zammit, Triq il-Kanun 
and Triq M. A. Vassalli.

Clearance is required in the upper part of Triq Tal-Bajjada, 
where there is the entrance to the garages.

Public transport will not be affected.

Clearance is required;

On Sunday, 7th June, 2026, from 5.15 p.m. to 7.30 p.m., 
through near the parish church in Triq il-Knisja Arċipretali, 
Triq il-Vitorja, Triq Antonio Muscat Fenech, Triq San Dwardu, 
Triq iż-Żinżel, Triq San Bastjan and Triq il-Knisja Arċipretali 
next to the small church.

Clearance is required next to the small church in Triq il-
Knisja Arċipretali and in front of the parish church.

Public transport will not be diverted.

Clearance is required;

On Friday, 12th June, 2026, from 5.15 p.m. to 8.00 p.m., 
through near the parish church in Triq il-Knisja Arċipretali, 
Triq San Bastjan, Triq il-Kbira, Triq San Bartolomew, Triq 
Correa and Triq il-Knisja Arċipretali

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Iż-Żejtun

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq Santu 
Wistin, Triq id-Duluri, Triq Tal-Palazzi u Triq l-Isqof Emm. Galea.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.15 p.m. sad-
9.15 p.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq Beland, Triq 
San Girgor, Triq Luqa Briffa, Triq Santa Marija, Misraħ 
Santa Marija, Triq San Pawl, Misraħ Karlu Diacono, Triq il-
Madonna tal-Bon Kunsill u Misraħ Gregorio Bonici.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Marsa

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Triq Nerik Sacco, Triq Isouard, Triq San 
Franġisk, Triq Ħal Qormi, Triq l-Assunta u Triq Azzopardi.

M’hemmx bżonn ta’ clearance.

Ħal Qormi

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq Tal-Bajjada, Triq l-Aħwa Zammit, Triq il-
Kanun u Triq M. A. Vassalli.

Hemm bżonn ta’ clearance fil-parti ta’ fuq ta’ Triq Tal-
Bajjada, fejn hemm l-entratura għall-garaxxijiet.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.15 p.m. sas-
7.30 p.m., minn ħdejn il-knisja arċipretali fi Triq il-Knisja 
Arċipretali, Triq il-Vitorja, Triq Antonio Muscat Fenech, Triq 
San Dwardu, Triq iż-Żinżel, Triq San Bastjan u Triq il-Knisja 
Arċipretali maġenb il-knisja ż-żgħira.

Hemm bżonn ta’ clearance maġenb il-knisja ż-żgħira fi 
Triq il-Knisja Arċipretali u quddiem il-knisja arċipretali.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.15 p.m. sat-8.00 
p.m., ħdejn il-knisja arċipretali fi Triq il-Knisja Arċipretali, 
Triq San Bastjan, Triq il-Kbira, Triq San Bartolomew,  Triq 
Correa u Triq il-Knisja Arċipretali.
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Hemm bżonn ta’ clearance maġenb il-knisja ż-żgħira fi Triq 
il-Knisja Arċipretali, quddiem il-knisja arċipretali u Triq Correa.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Hemm bżonn ta’ clearance.

Il-Birgu

Nhar is-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, mit-3.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq il-Mina l-Kbira u Triq it-Torri ta’ San Ġwann.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat mis-6.30 p.m. sat-
8.30 p.m.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-2 taʼ Ġunju, 2026

Clearance is required next to the small church in Triq il-
Knisja Arċipretali, in front of the parish church and Triq Correa.

Public transport will not be diverted.

Clearance is required.

Vittoriosa

On Saturday, 6th June, 2026, from 3.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq il-Mina l-Kbira and Triq it-Torri ta’ San Ġwann.

Public transport will be affected from 6.30 p.m. to 8.30 
p.m.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

2nd June, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 135

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

San Ġwann

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq Bella Vista, Triq San Ġwann tal-
Għorgħar, Triq San Ġużepp, Triq in-Naxxar inkluż mill-
kantuniera ma’ Triq San Ġużepp sal-knisja parrokkjali ta’ 
San Ġwann u Vjal ir-Rihan.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat għal ftit minuti;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq Bella Vista, Triq San Ġwann tal-Għorgħar, Triq 
San Ġużepp, Triq il-Fuxa, Triq iċ-Ċiklamini, Triq il-Kappella, 
Triq in-Naxxar inkluż mill-kantuniera ma’ Triq San Ġużepp 
sal-knisja parrokkjali ta’ San Ġwann u Vjal ir-Rihan.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 a.m. sad-9.00 
a.m. u mit-3.30 p.m. sal-4.00 p.m., minn Triq Ferris, Triq 
Kola Xara, Triq il-Kulleġġ u l-pjazza tal-parroċċa.

POLICE NOTICE

No. 135

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

San Ġwann

On Sunday, 7th June, 2026, from 7.00 a.m. to noon, 
through Triq Bella Vista, Triq San Ġwann tal-Għorgħar, Triq 
San Ġużepp, Triq in-Naxxar including from corner with 
Triq San Ġużepp to San Ġwann’s parish church and Vjal 
ir-Rihan.

Public transport will be affected for a few minutes;

On Friday, 12th June, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq Bella Vista, Triq San Ġwann tal-Għorgħar, 
Triq San Ġużepp, Triq il-Fuxa, Triq iċ-Ċiklamini, Triq il-
Kappella, Triq in-Naxxar including from corner with Triq 
San Ġużepp to San Ġwann’s parish church and Vjal ir-Rihan.

Public transport will be affected.

Rabat, Malta

On Sunday, 14th June, 2026, from 8.30 a.m. to 9.00 a.m. 
and from 3.30 p.m. to 4.00 p.m., through Triq Ferris, Triq 
Kola Xara, Triq il-Kulleġġ and the parish square.
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It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar it-Tnejn, 15 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 a.m. sal-
11.00 a.m., minn Triq Rudolph Saliba, Triq Ħal Bajjada, Triq 
Sant’Agata, Pjazza San Katald u l-pjazza tal-parroċċa.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026, minn nofsinhar sa 
nofsillejl, minn Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.30 p.m., mill-pjazza tal-parroċċa, Triq San Pawl quddiem 
il-każin tal-Partit Laburista, Triq Santa Rita u Triq il-Kulleġġ.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sal-11.30 
p.m., mill-pjazza tal-parroċċa, Triq il-Kulleġġ, Triq il-Konti 
Ruġġieru, Triq Ġorġ Borg Olivier, Triq San Franġisk, Triq 
l-Isptar, Triq il-Kbira, Triq San Pawl u Triq Cosmanna Navarra.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat;

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 a.m. sa 
nofsinhar, mill-pjazza tal-parroċċa, Triq il-Kulleġġ, Triq il-
Konti Ruġġieru, Triq Ġorġ Borg Olivier, Triq San Franġisk, 
Triq l-Isptar, Triq il-Kbira u Triq San Pawl.

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Triq ir-Rebħa, Triq San Pawl, the parish 
square, Triq il-Kbira, Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, 
Triq Santu Wistin u Triq is-Saqqajja.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Public transport will not be affected;

On Monday, 15th June, 2026, from 9.00 a.m. to 11.00 
a.m., through Triq Rudolph Saliba, Triq Ħal Bajjada, Triq 
Sant’Agata, Pjazza San Katald and the parish square.

Public transport will not be affected;

On Thursday, 18th June, 2026, from noon to midnight, 
through Triq il-Kbira.

Public transport will not be affected;

On Friday, 19th June, 2026, from 4.00 p.m. to 11.30 
p.m., through the parish square, Triq San Pawl in front of 
the Labour Party’s club, Triq Santa Rita and Triq il-Kulleġġ.

Public transport will not be affected;

On Saturday, 20th June, 2026, from 7.00 p.m. to 11.30 p.m., 
through the parish square, Triq il-Kulleġġ, Triq il-Konti Ruġġieru, 
Triq Ġorġ Borg Olivier, Triq San Franġisk, Triq l-Isptar, Triq il-
Kbira, Triq San Pawl and Triq Cosmanna Navarra.

Public transport will not be diverted;

On Sunday, 21st June, 2026, from 8.00 a.m. to noon, 
through the parish square, Triq il-Kulleġġ, Triq il-Konti 
Ruġġieru, Triq Ġorġ Borg Olivier, Triq San Franġisk, Triq 
l-Isptar, Triq il-Kbira and Triq San Pawl.

On Sunday, 21st June, 2026, from 4.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq ir-Rebħa, Triq San Pawl, the parish 
square, Triq il-Kbira, Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, 
Triq Santu Wistin and Triq is-Saqqajja.

Public transport will not be diverted.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

2nd June, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 136

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Marsaxlokk

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sad-8.45 
p.m., minn Xatt is-Sajjieda, Triq Sant’Andrija, Triq il-Firilla, 
Triq San Franġisk u Triq l-Arżnell.

POLICE NOTICE

No. 136

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Marsaxlokk

On Thursday, 4th June, 2026, from 6.30 p.m. to 8.45 p.m., 
through Xatt is-Sajjieda, Triq Sant’Andrija, Triq il-Firilla, Triq 
San Franġisk and Triq l-Arżnell.
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Public transport will be affected.

Birkirkara

On Thursday, 4th June, 2026, from 6.00 p.m. to 8.30 p.m., 
through Triq il-Wied, Triq in-Naxxar, Triq il-Bwieraq and Triq 
Anġlu Mallia.

Public transport will not be diverted.

Mtarfa

On Sunday, 7th June, 2026, from 7.15 p.m. to 8.00 p.m., 
through Triq it-Torri tal-Arloġġ, Triq Sir Leslie Rundle, Triq 
San David and Triq ir-Reġimenti Maltin.

Public transport will not be diverted.

Mdina

On Sunday, 7th June, 2026, from 10.30 a.m. to 11.15 a.m., 
through the archbishop’s square, Triq San Pawl, Triq Inguanez 
and Triq Villegaignon.

Saint Julian’s

On Sunday, 7th June, 2026, from 7.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq Lapsi, Triq Sant’Anġlu, Triq il-Karmnu, Triq il-
Kbira and Triq Mons. Guido Calleja.

Public transport will not be affected.

Tal-Ibraġġ

On Sunday, 7th June, 2026, from 6.30 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq Tal-Ibraġġ, Triq M. Pianta, Triq G. Lebrun, Triq 
in-Nofs, Triq il-Kwarta, Triq il-Kartoċċ and Triq il-Miżura.

Public transport will be affected for a few minutes.

Balluta

On Friday, 12th June, 2026, from 6.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq Ċensu Tabone, Triq it-Torri, Triq il-Kulleġġ 
l-Antik, Triq Scicluna, Triq is-Sur Fons, Triq Manwel Dimech 
and Balluta’s square.

Public transport will be affected.

Żejtun

On Tuesday, 16th June, 2026, from 5.00 p.m. to 7.00 p.m., 
through near Saint Gregory’s church, Triq San Girgor and 
Misraħ ir-Repubblika.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Birkirkara

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 p.m. sat-8.30 
p.m., minn Triq il-Wied, Triq in-Naxxar, Triq il-Bwieraq u Triq 
Anġlu Mallia.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

L-Imtarfa

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.15 p.m. sat-8.00 
p.m., minn Triq it-Torri tal-Arloġġ, Triq Sir Leslie Rundle, Triq 
San David u Triq ir-Reġimenti Maltin.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

L-Imdina

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mill-10.30 a.m. sal-11.15 
a.m., mill-pjazza tal-arċisqof, Triq San Pawl, Triq Inguanez u 
Triq Villegaignon.

San Ġiljan

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq Lapsi, Triq Sant’Anġlu, Triq il-Karmnu, Triq 
il-Kbira u Triq Mons. Guido Calleja.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Tal-Ibraġġ

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq Tal-Ibraġġ, Triq M. Pianta, Triq G. Lebrun, 
Triq in-Nofs, Triq il-Kwarta, Triq il-Kartoċċ u Triq il-Miżura.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat għal ftit minuti.

Il-Balluta

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq Ċensu Tabone, Triq it-Torri, Triq il-Kulleġġ 
l-Antik, Triq Scicluna, Triq is-Sur Fons, Triq Manwel Dimech 
u l-pjazza tal-Balluta.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Iż-Żejtun

Nhar it-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.00 p.m. sas-7.00 
p.m., minn ħdejn il-knisja ta’ San Girgor, Triq San Girgor u 
Misraħ ir-Repubblika.
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It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.30 p.m. sas-7.30 
p.m., minn Misraħ Gregorio Bonici, Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill u Misraħ Karlu Diacono.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Public transport will be affected;

On Saturday, 20th June, 2026, from 5.30 p.m. to 7.30 p.m., 
through Misraħ Gregorio Bonici, Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill and Misraħ Karlu Diacono.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

2nd June, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 91 tal-2026

Tneħħija temporanja tal-Port Lateral
Buoy ‒ Grand Harbour 

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u s-sidien tal-bastimenti li l-Port Lateral 
Buoy (Fl(4)R.6s) fl-entratura tad-Daħla tad-Dockyard fil-
Port il-Kbir, se jitneħħa temporanjament għal manutenzjoni 
b’seħħ immedjat u sakemm jingħata avviż ieħor.

Latitudni (T)	 	 Lonġitudni (L)
	
35° 53’.503		  014° 30’.915

Il-baħħara u l-operaturi tal-bastimenti huma avżati biex 
joqogħdu attenti waqt li jinnavigaw fil-viċinanza tad-Daħla 
tad-Dockyard. Huma għandhom josservaw mal-istruzzjonijiet 
mogħtija fuq VHF channel 12 u/jew mill-Valletta VTS.

Chart affettwata: BA 177

It-2 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 92 tal-2026

Xogħlijiet viċin il-moll fl-Aħrax tal-Madonna, 
il-Mellieħa – (Red Cross Quay)

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lill-pubbliku ġenerali li se jsiru xogħlijiet 
viċin il-moll fl-Aħrax tal-Madonna, il-Mellieħa  (Red Cross 
Quay).

Ix-xogħlijiet jibdew b’seħħ immedjat u mistenni jitlestew 
sal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026. 

Iż-żoni speċifiċi tax-xogħol huma indikati fis-sit 
elektroniku ta Transport Malta (www.transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 91 of 2026

Temporary removal of Port Lateral
Buoy ‒ Grand Harbour 

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that the Port Lateral 
Buoy (Fl(4)R.6s) at the entrance of Id-Daħla tad-Dockyard 
within the Grand Harbour, will be temporarily removed for 
maintenance with immediate effect and until further notice.

Latitude (N)		  Longitude (E)
	
35° 53’.503		  014° 30’.915

Mariners and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout and proceed with caution while navigating in 
the vicinity of Id-Daħla tad-Dockyard. They are to comply 
with instructions on VHF Channel 12 and/or by Valletta VTS.

Chart affected: BA 177

2nd June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 92 of 2026

Works near the quay at L-Aħrax tal-Madonna, 
Mellieħa – (Red Cross Quay)

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and the general public that works will be 
carried out near the quay at L-Aħrax tal-Madonna, Mellieħa  
(Red Cross Quay).

The works will commence with immediate effect and are 
expected to be completed by Wednesday, 17th June, 2026. 

The specific work area is indicated in the chart found on 
the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).
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The operations will involve a crane barge and scuba 
divers who will be displaying the International Code of 
Signals flag ‘A’.

A safety distance of at least 100m from the area of work 
shall be maintained at all times.

Mariners and vessel operators are to navigate with 
caution and at slow speed (no wake) when in the vicinity. 
They are to cooperate with the contractor on-site.

Mariners are to comply with instructions issued on VHF 
channel 12 and/or 16 by Valletta VTS.

Chart affected: BA 211

2nd June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 93 of 2026

Diving in different localities ‒ Marine Non-indigenous 
Species Monitoring Study

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that diving 
inspections will be carried out in various locations on any 
date between Monday, 8th June, 2026 to Friday, 3rd July, 
2026.

The diving inspections will be held between 0800 hours 
and 1700 hours, within the areas as follows as shown in the 
charts found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt):

                	 Latitude (N)	 Longitude (E)

   	 A	 35°49’.796   	 14°31’.951   
   	 B	 35°49’.524         	 14°31’.882  Chart A

   	 C	 35°50’.120          	14°32’.756
   	 D	 35°50’.112          	14°33’.110  Chart B

   	 E 	 35°53’.886          	14°30’.033
   	 F	 35°54’.074          	14°30’.190  Chart C

   	 G	 35°53’.385           14°31’.018
   	 H 	 35°53’.357   	 14°31’.375  Chart D

During the diving inspection, scuba divers will receive 
guidance from a designated person stationed on the nearby 
pontoon or quay, where the International Code of Signals 
flag ‘A’ will prominently be displayed.

L-operazzjonijiet se jinvolvu crane barge u għaddasa li 
se jtajru l-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali.

Distanza ta’ sigurtà ta’ mill-inqas 100m miż-żona tax-
xogħol għandha tinżamm f’kull ħin.

Il-baħħara u l-operaturi tal-bastimenti għandhom 
jinnavigaw b’veloċità baxxa (mingħajr rima) u joqogħdu 
attenti meta jkunu fil-viċinanza. Huma għandhom jikkoperaw 
mal-kuntrattur fuq il-post.

Il-baħħara għandhom josservaw l-istruzzjonijiet maħruġa 
fuq VHF channel 12 u/jew 16 ta Valletta VTS.

Chart affettwata: BA 211

It-2 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 93 tal-2026

Għadis f’lokalitajiet differenti ‒ Studju ta’ Monitoraġġ 
ta’ Speċi Marittimi Mhux Indiġeni 

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti li 
se jsiru spezzjonijiet bl-għadis f’postijiet differenti fi 
kwalunkwe jum bejn it-Tnejn, 8 ta’ Ġunju, 2026 u l-Ġimgħa, 
3 ta’ Lulju, 2026.

L-ispezzjonijiet bl-għadis se jsiru bejn it-8.00 a.m. u 
l-5.00 p.m., fiż-żoni kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt):

                	 Latitudni (N)       	Lonġitudni (E)

	 A	 35°49’.796         	 14°31’.951   
	 B	 35°49’.524         	 14°31’.882     Chart A

	 C	 35°50’.120          	14°32’.756
	 D	 35°50’.112          	14°33’.110    Chart  B

	 E 	 35°53’.886          	14°30’.033
	 F	 35°54’.074          	14°30’.190    Chart C

	 G	 35°53’.385      	 14°31’.018
	 H 	 35°53’.357  	 14°31’.375   Chart D

Matul l-ispezzjonijiet, l-għaddasa se jirċievu gwida  minn 
fuq dgħajsa tas-sapport jew mingħand persuna deżinjata 
stazzjonata fuq il-pontun jew il-moll viċin, fejn il-bandiera 
‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali se tkun esibita 
b’mod prominenti.
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Huwa kruċjali għas-sigurtà ta’ kulħadd involut li 
l-bastimenti kollha jżommu distanza minima ta’ 100 metru 
mill-għaddasa kull meta dawn ikunu viżibbli.

Il-kaptana u l-operaturi tal-bastimenti huma avżati biex 
joqogħdu attenti, jipproċedu b’kawtela u b’veloċità sigura 
meta jinnavigaw fiż-żoni msemmija hawn fuq. Huma 
għandhom josservaw l-istruzzjonijiet mogħtija fuq VHF 
Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS.

Charts affettwati: BA 36 u 177

It-2 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 94 tal-2026

Tneħħija ta’ Bastimenti u Irmiġġi fil-Bajja ta’ San Pawl

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti li, 
minħabba r-riskju għoli ta’ ħsara lill-cable tad-data, il-
vapuri kollha rmiġġati fiż-żona murija fis-sit elettroniku tat-
Transport Malta (www.transport.gov.mt) huma affettwati

L-irmiġġi li jinsabu fiż-żona delinjata mill-punti 
immaginarji A, B, C, D, E, F u x-xatt, kif muri fis-sit 
electroniku tat-Transport Malta (www.transport.gov.mt), 
għandhom jitneħħew immedjatament u mhux aktar tard mill-
15 ta’ Ġunju, 2026.

Punti		 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

   A		  35° 57’.027	 014° 23’.911
   B		  35° 57’.072	 014° 23’.889
   C		  35° 57’.131	 014° 23’.880
   D		  35° 57’.206	 014° 23’.891
   E	               35° 57’.199	 014° 23’.926
   F		  35° 57’.035	 014° 23’.943

Kull bastiment, irmiġġ u tagħmir tal-art assoċjat li jibqa’ 
f’din iż-żona wara d-data stipulata se jitneħħa. L-Awtorità 
ma taċċetta ebda responsabbiltà għal kwalunkwe ħsara li 
tista’ tiġi kkawżata waqt it-tneħħija tal-bastimenti, l-irmiġġi 
u rkapti tal-art assoċjat.

Barra minn hekk, il-baħħara huma mfakkra li huwa 
pprojbit li jitqiegħdu rmiġġi u rkapti tal-art mingħajr 
il-permess mill-Awtorità u li l-approċċi għal terminals 
marittimi, żoni ta’ manuvra u mogħdijiet għandhom jibqgħu 
liberi f’kull ħin.

Nuqqas ta’ konformità mad-direzzjonijiet ta’ hawn fuq 
jista’ jkun suġġett għal proċeduri legali.

It is crucial for the safety of all involved that all vessels 
must maintain a minimum distance of 100 meters from the 
divers whenever they are in sight.

Masters and operators of vessels are advised to keep 
a sharp lookout, proceed with caution and at safe speed 
when navigating in the above-mentioned areas. They are to 
comply with instructions given on VHF Channel 12 and/or 
16 by Valletta VTS.

Charts affected: BA 36 and 177

2nd June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 94 of 2026

Removal of Vessels and Moorings at Il-Bajja ta’ San Pawl

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and vessel owners that, due to the high 
risk of damage to the data cable, all vessels moored within 
the area shown on the chart found on the Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt) are affected.

Moorings situated in the area delineated by imaginary 
points A, B, C, D, E, F and the coastline, as shown on the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt), are to be removed immediately and no later than 
15th June, 2026.

Points	 Latitude (N)	 Longitude (E)

   A		  35° 57’.027	 014° 23’.911
   B		  35° 57’.072	 014° 23’.889
   C		  35° 57’.131	 014° 23’.880
   D		  35° 57’.206	 014° 23’.891
   E	               35° 57’.199	 014° 23’.926
   F		  35° 57’.035	 014° 23’.943

Any vessels, moorings and associated ground tackle that 
are left in this area after the stipulated date will be removed. 
The Authority will accept no liability whatsoever for any 
damage that may be caused while removing the said vessels, 
moorings and associated ground tackle.

Furthermore, mariners are reminded that it is prohibited 
to lay any moorings and ground tackle without the prior 
permission of the Authority and that approaches to marine 
terminals, maneuvering areas and fairways are to be kept 
clear at all times.

Failure to comply with the above directions may be 
subject to legal proceedings.
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Chart affettwata: BA 211

It-2 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 95 tal-2026

Stħarriġ tal-Macrolitter fl-Ibħra Territorjali ta’ Malta

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting,Transport Malta, 
jixtieq jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti 
li se jsir stħarriġ tal-makrolitter fl-ibħra territorjali ta’ Malta.

L-istħarriġ huwa skedat jibda f’Ġunju 2026 u mistenni 
jitlesta sa Ġunju 2027, u jkopri dawn it-transect lines:

                      	Latitudni (T)  	 Lonġitudni (L)

WT1		 36°02’.796	 14°11’.172   
		  36°02’.905	 14°11’.209	

WT2		 35°58’.566	 14°24’.931   
		  35°58’.163	 14°25’.376

WT3		 35°54’.633	 14°19’.583   
		  35°55’.175	 14°19’.595

WT4		 35°48’.212	 14°31’.018   
		  35°48’.237	 14°31’.682	

L-istħarriġ tal-makrolitter se jinvolvi bugħaddasa li 
jaħdmu taħt il-gwida ta’ superviżur designat stazzjonat fuq 
il-vapur ta’ studju ZAR mini RIB11DL, li se jtajjar b’mod 
prominenti il-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas- 
Sinjali.

Huwa kruċjali għas-sigurtà ta’ kulħadd involut li 
l-bastimenti kollha jżommu distanza minima ta’ 100 metru 
mill-għaddasa kull meta jkunu viżibbli.

Matul l-istħarriġ, il-vapur ZAR mini RIB11DL se jkun 
limitat fil-kapaċità tiegħu li jimmanuvra.

Il-kaptani u l-operaturi tal-bastimenti huma avżati biex 
joqogħdu attenti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità sigura 
(mingħajr rima) meta jkunu fiż-żoni indikati hawn fuq. 
Huma ħandhom josservaw l-istruzzjonijiet mogħtija fuq 
VHF channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS, jew minn 
kwalunkwe aġenzija tal-infurzar fuq is-sit.

Charts affettwati: BA 194, 2537, 2538

It-2 ta’ Ġunju, 2026

Chart affected: BA 211

2nd June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 95 of 2026

Macrolitter Surveys within Maltese Territorial Waters

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to inform mariners and owners of vessels that 
a Macrolitter Survey will be conducted within the Maltese 
territorial waters.

The survey is scheduled to commence in June 2026 and 
is expected to be completed by June 2027, covering the 
following transect lines:

                      Latitude (N)	 Longitude (E)

WT1		 36°02’.796	 14°11’.172   
		  36°02’.905           14°11’.209	

WT2		 35°58’.566	 14°24’.931   
		  35°58’.163           14°25’.376

WT3		 35°54’.633	 14°19’.583   
		  35°55’.175	 14°19’.595

WT4		 35°48’.212	 14°31’.018   
		  35°48’.237	 14°31’.682	

The Macrolitter survey will involve scuba divers 
operating under the guidance of a designated supervisor 
stationed on the survey vessel ZAR mini RIB11DL, which 
will display the International Code of Signals flag ‘A’ 
prominently.

It is crucial for the safety of all involved that all vessels 
must maintain a minimum distance of 100 meters from the 
divers whenever they are in sight.

During survey operations, the vessel ZAR mini RIB11DL 
will be restricted in its ability to manoeuvre.

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp lookout, navigate with caution and at safe speed (no 
wake) when navigating in the above indicated area. They 
are to comply with instructions given on VHF Channel 12 
and/or 16 by Valletta VTS, or by any enforcement agency 
on-site.

Charts affected: BA 194, 2537, 2538

2nd June, 2026
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 96 tal-2026

Stabbiliment ta’ Żona Protetta ‒ Il-Bajja tas-Salina

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-proprjetarji tal-bastimenti li ġiet 
stabbilita żona protetta fil-Bajja tas-Salina.

Iż-żona protetta tinsab ġewwa ż-żona delinjata mill-
punti immaginarji A, B, C, D, E, u F, u x-xatt, kif muri fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Punti		 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

  A		  35° 56’.938	 014° 25’.699
 B		  35° 56’.954	 014° 25’.682
 C		  35° 56’.971	 014° 25’.683
 D		  35° 56’.983	 014° 25’.688
 E	               35° 56’.999	 014° 25’.707
 F	               35° 56’.989	 014° 25’.727

Kull bastiment, irmiġġ, u rkapti tal-art assoċjati li 
jibqgħu f’din iż-żona wara l-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, se 
jitneħħew. L-Awtorità ma taċċetta l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara li tista’ sseħħ waqt it-tneħħija tal-
bastimenti, rmiġġi, u rkapti tal-art assoċjati.

Barra minn hekk, il-baħħara huma mfakkra li huwa 
pprojbit li jitqiegħdu rmiġġi u rkapti tal-art mingħajr il-
permess mill-Awtorità u li l-approċċi għal marine terminals, 
żoni ta’ manuvra u mogħdijiet għandhom jibqgħu liberi 
f’kull ħin.

Nuqqas ta’ konformità mad-direzzjonijiet ta’ hawn fuq 
tista’ tkun suġġetta għal proċeduri legali.

Chart affettwata: BA 211

It-2 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 96 of 2026

Establishment of a Protected Zone area ‒ Salina Bay

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and vessel owners that a protected zone 
area within Salina Bay has been established.

The protected zone is situated within the area delineated 
by the imaginary points A, B, C, D, E, and F, and the coastline, 
as shown on the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt):

Points	 Latitude (N)	 Longitude (E)

   A		  35° 56’.938	 014° 25’.699
   B		  35° 56’.954	 014° 25’.682
   C		  35° 56’.971	 014° 25’.683
   D		  35° 56’.983	 014° 25’.688
   E	               35° 56’.999	 014° 25’.707
   F		  35° 56’.989	 014° 25’.727

Any vessels, moorings, and associated ground tackle 
left in this area after Sunday, 14th June, 2026, will be 
removed. The Authority accepts no liability whatsoever for 
any damage that may occur during the removal of the said 
vessels, moorings, and associated ground tackle.

Furthermore, mariners are reminded that it is prohibited 
to lay any moorings and ground tackle without the prior 
permission of the Authority and that approaches to marine 
terminals, maneuvering areas and fairways are to be kept 
clear at all times.

Failure to comply with the above directions may be 
subject to legal proceedings.

Chart affected: BA 211

2nd June, 2026

DIPARTIMENT GĦAR-RELAZZJONIJIET 
INDUSTRIJALI U TAL-IMPJIEG

Trade Unions u Assoċjazzjonijiet tal-Prinċipali

Ir-Reġistratur tat-Trade Unions jgħarraf illi skont l- 
artikolu 58 tal-Att tal-2002 dwar Relazzjonijiet Industrijali, 
it-Trade Unions u Assoċjazzjonijiet tal-Prinċipali rreġistrati 
huma mitluba illi fi żmien ħmistax-il jum mil-lum, jibagħtu 
lir-Reġistratur tat-Trade Unions, f’121, Triq Melita, Il-Belt 
Valletta, dawn id-dettalji:

a) Lista tal-ismijiet tal-uffiċjali tal-union jew assoċjazzjoni, 
li turi wkoll il-kariga ta’ kull wieħed minnhom;

DEPARTMENT FOR INDUSTRIAL AND 
EMPLOYMENT RELATIONS

Trade Unions and Employers’ Associations

The Registrar of Trade Unions notifies that in terms of 
section 58 of the Employment and Industrial Relations 
Act, 2002, all registered Trade Unions and Employers’ 
Associations are required to forward to the Registrar of Trade 
Unions at 121, Triq Melita, Valletta, within fifteen days, the 
following particulars:

a) a list of the names of the officers of the union or 
association, showing also the office held by each of them;
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b) dikjarazzjoni li l-ismijiet tal-membri u partikolaritajiet 
oħra murija fir-reġistrazzjoni li għandha tinżamm skont 
l-artikolu 57 ta’ dan l-Att ikunu ġew aġġornati u li t-tibdil 
meħtieġ ikun sar fl-imsemmija reġistrazzjoni għal dan il-għan;

c) in-numru tal-membri tal-Union jew Assoċjazzjoni 
(speċifikat kemm minnhom huma rġiel u kemm minnhom 
huma nisa);

d) dikjarazzjoni tad-dħul, fondi u nfiq tal-Union jew 
Assoċjazzjoni dwar is-sena ta’ qabel;

e) kopja tar-rapport annwali li juri l-ħidma tal-Union jew 
Assoċjazzjoni matul is-sena ta’ qabel jew jekk ma jkun sar 
ebda rapport bħal dak, dikjarazzjoni ffirmata mis-Segretarju 
tal-Union jew Assoċjazzjoni li turi l-imsemmija ħidma matul 
dik is-sena.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

b) a declaration that the names of members and other 
particulars shown in the records required to be kept by 
section 57 of this Act have been brought up to date and that 
the necessary alterations have been made to the said record 
for that purpose;

c) the number of members of the Trade Union or 
Employers’ Association (specified how many of the members 
are males and how many are females);

 
d) a statement of the receipts, funds and expenditure of 

the Union or Association in respect of the preceding year;

e) a copy of the annual report showing the activities of 
the Union or Association during the preceding year, or, if 
no such report had been made, a statement signed by the 
Secretary of the Union or Association showing the said 
activity during that year.

2nd June, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Agricultural and Rural Payments Agency (ARPA) 

State Aid for an Agroforestry Scheme for Land Farmers – 
Second Call

The Agricultural and Rural Payments Agency (ARPA), 
within the Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal 
Rights (MAFA), hereby notifies that it is extending the 
deadline for the submission of applications for the second call 
of the Agroforestry scheme until Friday, 12th June, 2026.

Applications submitted after this date will not be 
accepted.

Applications must be completed and signed in person at 
one of the following locations:

ARPA Front Office: Pitkali Markets, Ta’ Qali, l/o 
Ħ’Attard

Gozo Front Office: Government Experimental Farm, 
Triq l-Imġarr, Xewkija

For more information one may:

Access the detailed guidance notes available on the 
Agency’s website (https://arpa.gov.mt/)

Call ARPA’s Front Office on 2292 6148 (Malta)
Send an email to (arpa.mafa@gov.mt)

2nd June, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA) 

Għajnuna mill-Istat għal Skema ta’ Agroforestrija 
għall-Bdiewa tal-Art – it-Tieni Sejħa

L-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA), 
fi ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet 
tal-Annimali (MAFA), tavża li qed testendi d-data tal-għeluq 
għas-sottomissjoni tal-applikazzjoniet taħt it-tieni sejħa tal-
iskema tal-Agroforestrija sal-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026. 

Applikazzjonijiet sottomessi wara din id-data ma jiġux 
aċċettati.

L-applikazzjonijiet għandhom jimtlew u jiġu ffirmati 
personalment f’wieħed mill-postijiet li ġejjin: 

ARPA Front Office: Suq tal-Pitkalija, Ta’ Qali, Limiti ta’ 
Ħ’Attard

Uffiċċju ta’ Għawdex: Razzett Sperimentali tal-Gvern, 
Triq l-Imġarr, Ix-Xewkija

Għal aktar informazzjoni wieħed jista’: 

Jaċċessa l-linji gwida dettaljati disponibbli fuq is-sit 
elettroniku tal-ARPA (https://arpa.gov.mt/) 

Iċempel lill-Front Office tal-ARPA fuq 2292 6148 (Malta) 
Jibgħat ittra elettronika lil (arpa.mafa@gov.mt)  

It-2 ta’ Ġunju, 2026
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KUNSILL LOKALI ĦAD-DINGLI

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħad-Dingli jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati 
bħala ‘Tow Zones’.

Il-Kunsill Lokali Ħad-Dingli jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif 
taʼ vetturi huma pprojbiti fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati 
u ħinijiet indikati.

Nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, minn nofsinhar sas-
6.00 p.m., hemm bżonn ta’ għeluq sħiħ tat-triq u projbizzjoni 
ta’ parkeġġ f’għaxar spazji ta’ parkeġġ fi Triq Panoramika.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

KUNSILL LOKALI ĦAD-DINGLI

Sospensjoni Intermittenti ta’ Traffiku u Parkeġġ

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 a.m. sal-5.00 
p.m., minn sitt spazji ta’ parkeġġ fi Triq il-Parroċċa;

Mis-1.00 p.m. tal-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, sal-11.59 p.m. 
tas-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, minn għoxrin spazju ta’ parkeġġ 
fi Triq Panoramika;

Nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq u projbizz-
joni ta’ parkeġġ f’għaxar spazji ta’ parkeġġ fi Triq il-Knisja;

Nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq ta’ Triq 
id-Dejqa (pedonali);

Nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq u projbizz-
joni ta’ parkeġġ fi ħmistax-il spazju ta’ parkeġġ fi Triq il-Par-
roċċa, Triq San Pawl, Misraħ Ġużi Abela u Triq Għar Bittija;

Nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq u projbizz-
joni ta’ parkeġġ fi tmien spazji ta’ parkeġġ f’Misraħ Frenċ 
Abela u Triq Ċensa Spiteri;

Nhar is-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq u projbizz-
joni ta’ parkeġġ fi ħmistax-il spazju ta’ parkeġġ f’Misraħ Ġużè 
Abela, Triq Għar Bittija, Triq San Pawl u Triq il-Parroċċa;

Nhar is-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq ta’ Triq 
id-Dejqa (pedonali);

ĦAD-DINGLI LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Ħad-Dingli Local Council notifies that in terms of 
Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder will be 
closed and are to be classified as ‘Tow Zones’.

The Ħad-Dingli Local Council hereby notifies that the 
stopping and parking of vehicles in the streets mentioned are 
prohibited on the indicated dates and times.

On Friday, 5th June, 2026, from noon to 6.00 p.m., full 
road closure and no parking in ten parking spaces are required 
in Triq Panoramika.

Vehicles found in contravention of this notice will be 
liable to be towed.

2nd June, 2026

ĦAD-DINGLI LOCAL COUNCIL

Intermittent Suspension of Traffic and Parking

On Thursday, 4th June, 2026, from 7.00 a.m. to 5.00 p.m., 
through six parking spaces in Triq il-Parroċċa;

From 1.00 p.m. of Thursday, 4th June, 2026, to 11.59 p.m. 
of Saturday, 6th June, 2026, through twenty parking spaces 
in Triq Panoramika;

On Friday, 5th June, 2026, from 6.00 a.m. to 6.00 p.m., 
intermittent road closure and no parking in ten parking spaces 
are required in Triq il-Knisja;

On Friday, 5th June, 2026, from 6.00 a.m. to 6.00 p.m., 
intermittent road closure is required in Triq id-Dejqa (pe-
destrian);

On Friday, 5th June, 2026, from 6.00 a.m. to 6.00 p.m., 
intermittent road closure and no parking in fifteen parking 
spaces are required in Triq il-Parroċċa, Triq San Pawl,  Misraħ 
Ġużè Abela and Triq Għar Bittija;

On Friday, 5th June, 2026, from 6.00 a.m. to 6.00 p.m., in-
termittent road closure and no parking in eight parking spaces 
are required in Misraħ Frenċ Abela and Triq Ċensa Spiteri;

On Saturday, 6th June, 2026, from 11.00 a.m. to 11.00 
p.m., intermittent road closure and no parking in fifteen 
parking spaces are required in Misraħ Ġużè Abela, Triq Għar 
Bittija, Triq San Pawl and Triq il-Parroċċa;

On Saturday, 6th June, 2026, from 11.00 a.m. to 11.00 
p.m., intermittent road closure is required in Triq id-Dejqa 
(pedestrian);
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Nhar is-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq u projbizz-
joni ta’ parkeġġ fi tmien spazji ta’ parkeġġ f’Misraħ Frenċ 
Abela u Triq Ċensa Spiteri;

Nhar is-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq intermittenti tat-triq u projbizz-
joni ta’ parkeġġ f’għaxar spazji ta’ parkeġġ fi Triq il-Knisja.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-2 ta’ Ġunju, 2026

On Saturday, 6th June, 2026, from 11.00 a.m. to 11.00 
p.m., intermittent road closure and no parking in eight parking 
spaces are required in Misraħ Frenċ Abela and Triq Ċensa 
Spiteri;

On Saturday, 6th June, 2026, from 11.00 a.m. to 11.00 
p.m., intermittent road closure and no parking in ten parking 
spaces are required in Triq il-Knisja.

Vehicles found in contravention of this notice will be 
liable to be towed.

2nd June, 2026

KUNSILL LOKALI L-MELLIEĦA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali l-Mellieħa jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-triq li tidher hawn taħt se tiġi kklassifikata bħala 
‘Tow Zone’.

KUNSILL LOKALI L-IMDINA

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali l-Imdina jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-triq li tidher hawn taħt se tiġi kklassifikata bħala 
‘Tow Zone’.

Il-Kunsill Lokali l-Imdina jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif 
taʼ vetturi huma pprojbit fit-triq imsemmija hawn taħt fid-dati 
u ħinijiet indikati.

Nhar it-Tlieta, 2 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sa nofsillejl, 
hemm bżonn għeluq sħiħ tal-Istazzjon fi Triq Għajn Ħammam.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

KUNSILL LOKALI L-IMDINA

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Nhar it-Tlieta, 2 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 a.m. sa nofsillejl, 
minn għaxar spazji ta’ parkeġġ fl-Istazzjon fi Triq Għajn 
Ħammam.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-2 ta’ Ġunju, 2026

MDINA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Mdina Local Council notifies that in terms of Legal 
Notice 101/97, the street listed hereunder will be closed and 
is to be classified as ‘Tow Zone’.

The Mdina Local Council hereby notifies that the 
stopping and parking of vehicles in the street mentioned are 
prohibited on the indicated dates and times.

On Tuesday, 2nd June, 2026, from 7.00 p.m. to midnight, 
full closure of L-Istazzjon in Triq Għajn Ħammam is 
required.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

2nd June, 2026

MDINA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

On Tuesday, 2nd June, 2026, from 7.00 a.m. to midnight, 
through ten parking spaces in L-Istazzjon in Triq Għajn 
Ħammam.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

 
2nd June, 2026

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Mellieħa Local Council notifies that in terms of 
Legal Notice 101/97, the street listed hereunder will be 
closed and is to be classified as ‘Tow Zone’.
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Il-Kunsill Lokali l-Mellieħa jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif 
taʼ vetturi huma pprojbit fit-triq imsemmija hawn taħt fid-dati 
u ħinijiet indikati.

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 a.m. sas-6.00 
p.m., hemm bżonn ta’ għeluq sħiħ tat-triq wara r-Riveria Spa 
Resort ’il barra minn Triq Ta’ Msid.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

KUNSILL LOKALI L-MELLIEĦA

Sospensjoni ta’ Parkeġġ

Mit-3.00 p.m. tal-Erbgħa, 3 ta’ Ġunju, 2026 sas-6.00 p.m. 
tal-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, minn ħamsa u għoxrin spazju ta’ 
parkeġġ fil-parkeġġ ta’ wara r-Riveria Spa Resort ’il barra minn 
Triq Ta’ Msid;

Nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., minn għaxar spazji ta’ parkeġġ wara r-Riveria Spa Resort 
’il barra minn Triq Ta’ Msid.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati

It-2 ta’ Ġunju, 2026

The Mellieħa Local Council hereby notifies that the 
stopping and parking of vehicles in the street mentioned are 
prohibited on the indicated dates and times.

On Thursday, 4th June, 2026, from 7.00 a.m. to 6.00 
p.m., full road closure is required behind Riveria Spa Resort 
off Triq Ta’ Msid.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

2nd June, 2026

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

From 3.00 p.m. of Wednesday, 3rd June, 2026 to 6.00 
p.m. of Thursday, 4th June, 2026, through twenty-five 
parking spaces in the parking lot behind Riveria Spa Resort 
off Triq Ta’ Msid;

On Thursday, 4th June, 2026, from 6.00 a.m. to 6.00 
p.m., through ten parking spaces behind Riveria Spa Resort 
off Triq Ta’ Msid.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

2nd June, 2026

KUNSILL LOKALI ĦAL SAFI

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Il-Kunsill Lokali Ħal Safi jgħarraf li se ssir laqgħa 
annwali tal-lokalità nhar l-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, fis-
sala tal-Kunsill Lokali, 40, Dar il-Kunsill, Triq l-Iskola, Ħal 
Safi, fis-6.00 p.m.

Ir-residenti kollha li isimhom jidher fl-aħħar ħarġa 
tar-reġistru elettorali huma mistiedna biex jattendu u 
jipparteċipaw fid-diskussjoni.

Residenti interessati li jattendu huma mitluba li jċemplu 
lill-Kunsill Lokali fuq 2168 9168, jew jibagħtu ittra 
elettronika lil (safi.lc@gov.mt) biex jirriservaw post.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

ĦAL SAFI LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

The Ħal Safi Local Council notifies residents that the 
annual locality meeting will be held on Wednesday, 24th 
June, 2026, at the Local Council’s hall, 40, Dar il-Kunsill, 
Triq l-Iskola, Ħal Safi, at 6.00 p.m.

All residents whose names appear in the last Ħal Safi 
Council’s electoral register are invited to attend and 
participate in the discussion. 

Residents interested in attending are requested to call the 
Local Council via telephone number 2168 9168, or send an 
email to (safi.lc@gov.mt) for a reservation.

2nd June, 2026

JOBSPLUS

Espressjoni ta’ Interess (EOI)
Ref. EOI/JP/01/2026

 
Espressjoni ta’ interess għas-servizz ta’ verifiki ta’ skemi 

u proġetti ffinanzjati mill-Unjoni Ewropea. Dan jinkludi 

JOBSPLUS

Expression of Interest (EOI)
Ref. EOI/JP/01/2026

 
Jobsplus is inviting expressions of interest for the provision 

of verification services for schemes and projects funded by 
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spezzjonijiet kemm online kif ukoll fiżikament fuq il-post, 
imwettqa mit-Taqsima tal-Monitoraġġ fi ħdan id-Diviżjoni 
tal-Iskemi u l-Proġetti ffinanzjati mill-UE ta’ Jobsplus. 
Individwi eliġibbli huma mistiedna jibagħtu l-interess 
tagħhom skont is-sejħa. Id-dettalji jistgħu jinkisbu mis-sit 
elettroniku ta’ Jobsplus (https://jobsplus.gov.mt/resources/
publications). 

 
L-applikazzjonijiet għandhom jaslu sa mhux aktar tard 

mit-Tlieta, 9 ta’ Ġunju, 2026, sa nofsinhar.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

the European Union. These include both online and on-site 
physical inspections, carried out by the Monitoring Unit 
within the EU Funded Schemes and Projects Division at 
Jobsplus. Eligible individuals are invited to submit their 
expression of interest in accordance with the call. Further 
details can be found on the Jobsplus website (https://jobsplus.
gov.mt/resources/publications).  

 
Applications must be received by not later than noon on 

Tuesday, 9th June, 2026.

2nd June, 2026

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 11 ta’ Ġunju, 2026.

Avviż Nru. 16. Kiri, għall-perjodu li fadal tal-kirja 
preżenti li jintemm fil-21 t’Ottubru, 2039, tal-kjosk vojt tale 
quale fi Pjazza Tritoni, il-Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq 
il-pjanta P.D.2018_0209 (part of). Il-kerrej preżenti ma jridx 
jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest li jidħol għar-rimanenti 
perjodu ta’ din il-kirja. Dan it-terz interessat għandu d-dritt 
tal-ewwel rifjut riżervat favurih skont Artikolu Nru 3 (1) 
tal-Avviż Legali Nru 573.02. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €50,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sebgħa u għoxrin elf u tliet mija u ħamsa u 
sebgħin ewro (€27,375) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid 
isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 17. Għotja b’ċens temporanju għall-perjodu 
ta’ 50 sena għal skopijiet kummerċjali ta’ fond offrut bħala 
tale quale, liema fond għandu kejl ta’ madwar tlieta u għoxrin 
metru kwadru (23m2) fil-livell żero (0) u sitta u għoxrin 
metru kwadru (26m2) fil-livell minus wieħed (-1), f’Nru 3, 
Triq Felic, il-Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.214_88_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €20,154 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
sitt elef u seba’ mija u tmintax-il ewro (€6,718) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru 32 
tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta	

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00am on 
Thursday, 11th June, 2026.

Advt No. 16. Lease, for the remaining period of the present 
lease which ends on the 21st October, 2039, of the bare kiosk 
tale quale at Piazza Tritoni, Valletta, as shown edged in red 
and marked kiosk No. 2 on plan P.D.2018_0209 (part of). The 
present tenant does not want to remain in the lease and an 
interested third party is ready to assume the remaining term 
of this lease. The interested third party has been reserved the 
right of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice 
573.02. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €50,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of twenty-seven thousand and three 
hundred and seventy-five euro (€27,375) per annum will not 
be considered. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents. 

Advt No. 17. Grant on a 50-year temporary emphyteusis 
for commercial purposes of the premises,offered as tale quale 
measuring around twenty-three square metres (23m2) in level 
zero (0) and twenty-six square metres (26m2) at level minus 
one (-1) at No. 3, Triq Felic, Valletta as shown edged in red 
on the plan P.D.214_88_A.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €20,154 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of six thousand 
and seven hundred and eighteen euro (€6,718) per annum 
will not be considered.  This tender may be subject to the 
right known as the right of first refusal as per article No. 32 
of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will 
be charged for the tender documents.

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
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are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

2nd June, 2026

online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tiegħek.

It-2 ta’ Ġunju, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 
3 ta’ Ġunju, 2026. 

ERU2805U26 ‒ Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-2 ta’ Ġunju, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 
4 ta’ Ġunju, 2026. 

ERU2905U26 ‒ Devices
ERU2905U26A ‒ Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-2 ta’ Ġunju, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Wednesday, 3rd June, 
2026.

ERU2805U26 ‒ Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

2nd June, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Thursday, 4th June, 
2026.

ERU2905U26 ‒ Devices
ERU2905U26A ‒ Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

2nd June, 2026
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AVVIŻ TAL-QORTI – COURT NOTICE

1462

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-29 ta’ 
Mejju, 2026, fuq rikors ta’ APS Bank plc ġja APS Bank Ltd 
(C2192) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2026, fil-
ħdax u nofs ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

L-appartament internament immarkat bin-numru tnejn 
(2), fil-pjan terran elevat, fil-kumpless ‘97, Chamonix Court’ 
fi Triq it-Torri, Birkirkara, fuq in-naħa tal-lemin meta wieħed 
iħares lejn il-kumpless ta’ bini, li minnu jifforma parti 
l-appartament, mit-triq. L-appartament hu sovrapost għal 
sular ta’ garaxxijiet u sottopost għal żewġ flats. Inkluż ma’ 
dan l-appartament hemm il-bitħa li tinsab fuq in-naħa ta’ wara 
tal-appartament flimkien mal-bitħa interna. L-appartament 
jikkonfina mill-Grigal mal-imsemmija Triq, mill-Majjistral 
ma’ beni ta’ Carmelo Muscat u mil-Lvant mar-rimanenti 
kumpless proprjetà ta’ Jakro Developments Limited jew 
l-aventi kawża minnha. Inkluż ukoll mal-appartament hemm 
sehem indiviż tal-partijiet komuni fl-imsemmi kumpless 
ta’ bini liema partijiet komuni jikkomprendu fl-entrata, 
entratura, taraġ ta’ barra li jwasslu għall-entratura prinċipali, 
taraġ interni sal-bejt (però eskluż il-bejt), indani, lift u lift 
shafts. Il-bejt m’għandux jitqies bħala parti komuni, iżda sid 
l-appartament għandu dritt limitat ta’ użu tal-bejt għall-iskop 
indikat fil-kuntratt tal-akkwist. L-appartament għandu d-dritt 
ta’ użu in perpetwu u mhux interott tal-passaġġi komuni 
fuq il-bejt għall-iskop indikat fl-istess kuntratt tal-akkwist. 
L-appartament huwa liberu u frank, bid-drittijiet u ġustijiet 
kollha tiegħu u suġġett għat-tgawdija ta’ drittijiet attivi u hu 
suġġett għas-servitujiet passivi li jirriżultaw mill-pożizzjoni 
relattiv tal-appartament fil-kumpless, inklużi li s-sistema 
tad-drenaġġ u tal-ilma tax-xita jkunu komuni, hekk kif 
aħjar deskritt fil-kuntratt tal-akkwist fl-atti tan-Nutar Rachel 
Busuttil datat wieħed u għoxrin ta’ Mejju, elfejn u erbatax 
(21.5.2014) u stmat li jiswa’ mitejn, sitta u sebgħin elf u disa’ 
mija u sittin ewro (€276,960).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Aloisio Daniel (KI 
353976M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 17/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, l-1 ta’ Ġunju, 
2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
29th May, 2026, on the application of APS Bank plc gja APS 
Bank Ltd (C2192), Thursday, 23rd July, 2026, at half past 
eleven in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the 
sale by auction, to be held in Room Number 78, Nearby the 
Courts Archives, Level -1, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following property:

The apartment internamlly marked number two (2), 
situated on the elevated ground floor level, in the complex 
‘97, Chamonix Court’ in Triq it-Torri, Birkirkara, on the right 
hand side when one faces the building complex of which 
the apartment forms part of, from the road. The apartment 
overlies one floor of garages and underlies two apartments. 
Included with the apartment is the courtyard situated at the 
back of the apartment along with the internal courtyard. The 
apartment is bounded on the northeast by the said street, on 
the northwest by Carmelo Muscat’s property and on the east 
by the remaining complex property of Jakro Developments 
Limited or its successors in title. Also included with the 
apartment is an undivided share of the common parts in the 
said building complex which common parts consist in the 
entrance, entrance hall, stairs leading to the main entrance, 
internal stairs to the roof (but excluding the roof), halls, lift 
and lift shafts. The roof shall not be considered as a common 
part, but the owner of the apartment has a limited right 
of use of the roof for the purpose indicated in the relative 
contract of sale. The apartment has the right of perpetual 
use and uninterrupted use of the common passages on the 
roof for the purpose indicated in the same contract of sale. 
The apartment is free and unencumbered with all its rights 
and appurtenances and is subject to the right of active rights 
and is subject to the passive servitudes resulting from the 
relative position of the apartment in the complex, including 
the common drainage and rainwater system as better 
described in the acts of Notary Rachel Busuttil dated twenty-
first May of the year two thousand and fourteen (21.5.2014) 
and is valued at two hundred seventy six thousand and nine 
hundred and sixty euro (€276,960). 

The said tenement is the property of Aloisio Daniel (ID 
353976M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 17/2021.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 1st June, 
2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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